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У статті представлено історію і сьогодення краківської україністики. Описано наукові зацікавлення 

працівників Кафедри україністики Ягеллонського університету, організовані кафедрою конференції та інші 

україністичні заходи, а також контакти як з польськими, так і закордонними університетами. 
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У науковому середовищі Кракова вже у давнину знайшло вияв багатостороннє зацікавлення південно-

східним реґіоном слов‘янського світу, тобто українською літературою, мовою та загально культурою. Першим 

ученим, який у краківському середовищі досліджував східнослов‘янські мови, був Люціан Маліновський  ‒ 

основоположник краківської славістики, засновник першого на польських землях Слов‘янського Семінару, який 

130 років тому, у 1886-87 навчальному році  читав курс порівняльної граматики російської і української мов.  

Велику роль у розвитку краківського слов‘янознавства відіграли університетські викладачі, дослідники 

та популяризатори знання про східних слов‘ян, у тому числі, якщо не перш за все  про Україну: Йозеф Третяк, 

Мар‘ян Здзєховський, Тадеуш Станіслав Ґрабовський, Юзеф Ґоломбек ‒ видатні знавці усіх східнослов‘янських 

літератур та їх зв‘язків з польською культурою. Відносно недовго (у 1897-1900 роки) лекції з української 

літератури читав Кирило Студинський, а  з 1901 року своєрідним продовженням цих занять стали лекції Богдана 

Лепкого, великого українського письменника і поета, який  більше сорока років провів у Кракові, викладаючи 

спочатку в гімназії, згодом працюючи в університеті лектором української мови, а після Першої світової війни ‒ 

професором української літератури. Всім, хто цікавиться життям і творчістю Богдана Лепкого,  відомо, що 

популярний вірш-пісню „Чуєш, брате мій‖ написав поет саме у Кракові, висловлюючи свою тугу  за рідним 

золотим Поділлям. Богданові  Лепкому, який  помер у липні 1941 р. у Кракові і похований на краківському 

Раковицькому цвинтарі, присвячено меморіальну дошку на одному з будинків філологічного факультету 

Ягеллонського університету. 

Відродження польської держави у 1918 році створило нові можливості для розвитку польської науки. У 

1925 році під керівництвом професора Казимєжа Нітша в університеті організується Слов‘янська Студія, до 

складу якої увійшли, крім колишніх кафедр слов‘янської філології і кафедри польської мови, також нові 

кафедри: м. ін.  кафедра російської літератури та кафедра руських мов, яку очолив видатний мовознавець Iван 

Зілинський. Суттєвий якісний злам у царині україністики, зокрема українського мовознавства,  відбувся в 30-ті 

роки ХХ століття значною мірою завдяки Тадеушу Лєру-Сплавінському, одному з найбільших польських 

славістів, який  свої праці присвятив „малоруській фонетиці‖, „співвідношенню споріднень руських мов‖, себто 

значною мірою українській мові. У краківській Слов‘янській Студії, де почав діяти з 1929 р., він організував  

колектив славістів ‒ дослідників східнослов‘янських мов.  

Після Другої світової війни у 1946 році до Кракова приїхав професор Львівського університету Ян Янів, 

який став керувати Семінаром руських мов, згодом 1951 року перетвореним на кафедру східнослов‘янських 

мов. Його учні - Вєслав Вітковський, Лєшек Шнайдер, Моніка Дідякін-Лімінґ, Адам Вандас, Януш Ріґер ‒ у 

рамках східнослов‘янського мовознавства зайнялися перш за все українською мовою. Наукові зацікавлення 

свого вчителя  найплідніше продовжує і розвиває Вєслав Вітковський, видатний польський славіст, у  доробку 

якого велику частину складають українистичні роботи, зокрема з лексикографії і історичної лексикології. 

Питанням історії української мови присвятив проф. Вєслав Вітковський ряд своїх статей і  популярно-наукових 

праць про українську мову, а також  нарис історії української мови у колективній монографії, присвяченій 

Україні, її минулому й сьогоденню (Witkowski, „Język  ukraiński‖, 1970).  

Велике значення для розвитку майбутньої україністики мала наукова діяльність Ришарда Лужного, 

видатного дослідника літератури східних слов‘ян, у тому числі української літератури, зокрема письменників 

Києво-Могилянської Академії.  

Відкриття української філології в рамках Iнституту східнослов‘янської філології Ягеллонського 

університету стало можливим лише тоді, коли після 1989 року внаслідок політичних змін Ягеллонський 

університет отримав велику автономію і такі питання міг вже вирішувати самостійно. У 1990 році було 

створено кафедру української літератури, яка спільно з мовознавцями з кафедри східнослов‘янських мов у 

жовтні 1990 року організувала навчання української мови і літератури, спершу з експериментальною групою 

студентів інших факультетів університету, які цікавилися Україною.   

Щойно в жовтні  1991 року розпочав навчання перший  курс студентів, які в липні успішно склали  

вступні іспити на українську філологію. Згодом 11 березня 1994 року указом Ректора Ягеллонського 

університету було створено Кафедру україністики, яка об‘єднала як літературознавців, так і мовознавців та 

викладачів української мови як  іноземної. Першим керівником кафедри став проф. Вєслав Вітковський, учень 
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Яна Янова, видатний польський вчений ‒ знавець історії східнослов‘янських мов.  У рамках кафедри 

україністики літературознавчою спеціальністю керував проф. Ришард Лужний, відомий вчений русист і 

україніст, спеціаліст з історії літератури східних слов՚ян. Обом професорам допомагали тодішні ад‘юнкти: д-р 

Евлялія Папля, д-р Божена Зінкевич-Томанек, д-р Адам Фаловський і д-р Володимир Мокрий. Адам Фаловський 

і Володимир Мокрий 1997 року захистили докторські дисертації (габілітації) і стали докторами габілітованими, 

а згодом професорами.  

Важко повірити, але перший набір кандидатів на українську філологію в Ягеллонському університеті 

ми відкрили на початку липня 1991 року, себто майже за два місяці до  проголошення України незалежною 

державою 24 серпня 1991 року. Можна сказати, що краківська україністика, яку ми з моїми колегами 

організували 1991 року, і Незалежна Україна – ровесники. 

З жовтня 1997 року кафедрою керував відомий знавець не тільки східнослов‘янських, але й узагалі всіх 

слов‘янських мов та їх історії д-р габілітований (професор) Адам Фаловський, а з жовтня 1999 року ‒ відомий 

україніст-літературознавець, д-р габілітований (професор) Володимир Мокрий. З огляду на те, що 1 жовтня 

2003 року було створено кафедру українознавства на факультеті міжнародних відносин, куди відійшла частина 

викладачів кафедри україністики з проф. В. Мокрим, кафедра україністика пережила реорганізацію, прийнято 

нових викладачів, з „оновленим‖ колективом почався  новий період  у розвитку нашої кафедри україністики. 

Завкафедри став знов проф. Адам Фаловський, а протягом останніх двох років кафедрою керувала д-р 

габілітований Аґнєшка Корнєєнко. 

Від перших років існування української філології в Ягеллонському університеті нам допомагали 

видатні спеціалісти з України, працюючи рік чи два за контрактом, причому як  історики української літератури, 

так і мовознавці та  викладачі української мови як іноземної. Велике значення для перших років нашої 

україністики мали заняття таких авторитетів, як відомий львівський мовознавець,  проф. Олександрa 

Сербенська ‒ автор багатьох праць м. ін. з культури мови та літературознавці  проф.  Леоніла Міщенко, проф. 

Марія Зубрицька зі Львова, проф. Людмила Дем‘янівська з Києва, проф. Роман Гром‘як із Тернополя, проф. 

Ярослав Поліщук з Рівного. Прибували до нас не тільки видатні українські вчені літературознавці і мовознавці, 

але й молоді магістри (згодом деякі з них стали кандидатами, доцентами, професорами), які викладали 

українську мову як іноземну. Назвемо їхні імена: д-р Юрій Бедрик, д-р Зіновій Бичко,  д-р Василь Горобець,  

д-р Алла Демченко, д-р Ірина Захарчук, д-р Василь Махно, д-р Лариса Мороз, д-р Людмила Петік, д-р Ярослав 

Редьква,  д-р Галина Стрельчук,  д-р Любов Томчук, д-р Галина Хоменко, д-р Анатолій Ярема, мгр Василь Бас, 

мгр Любов Боярська, мгр Олександр Григор՚єв, мгр Владислав Журба, мґр Соломія Зінчук, мгр Данута Копець, 

мгр Наталія Лисенко, мгр Володимир Мозгунов, мгр Сергій Різник, мгр Ярослава Прихода, мгр Ярослав 

Чорненький. 

До Кракова приїхали колись українські студентки Вікторія Черненко (зараз д-р Вікторія Гойсак) і 

Галина Когут, щоби вчитися у нашому університеті, та молоді україністи (д-р Оксана Баранівська, д-р Марія 

Редьква). Приїхали на кілька років, але стали „нашими‖ і вже кільканадцять років працюють на нашій кафедрі. 

Асистентами і лекторами стали наші випускники, деякі з випускників української філології вже 

захистили кандидатські дисертації і пишуть уже докторські. Викладачі кафедри україністики готують антології, 

статті, дидактичні матеріали з української літератури і  мови. На кафедрі також розвивається перекладознавство, 

готуються переклади сучасної української художньої літератури. Кафедра має підручну бібліотеку і відеотеку. 

Значну частину  фондів Бібліотеки Інституту східнослов‘янської філології становлять книжки з україністики.  

У квітні 1997 року ми святкували ювілей наших професорів – проф. Р. Лужного і проф. В. Вітковського. 

З цієї нагоди відбулася Міжнародна ювілейна конференція, доповіді з якої надруковано у книжках: Słowianie 

Wschodni. Między językiem a kulturą  (Księga jubileuszowa dedykowana Profesorowi  Wiesławowi Witkowskiemu w 

siedemdziesiątą rocznicę urodzin), Kraków  1997;  Słowianie Wschodni. Duchowość, mentalność, kultura (Księga 

jubileuszowa dedykowana Profesorowi Ryszardowi Łużnemu  w siedemdziesiątą rocznicę urodzin), Kraków 1997.  

З нагоди 10-ліття нашої україністики 30 листопада - 1 грудня 2001 року ми організували Міжнародну 

конференцію „Україна – між мовою і культурою‖, у якій узяли участь україністи із Польщі, України, Австрії, 

Угорщини, Чехії.  Результатом цієї конференції є збірник наукових праць Ukraina. Między językiem a kulturą, 

опублікований у рамках видавничої серії Studia Ruthenica Cracoviensia – вип. 1 (2001), яку видає наша кафедра. 

Останній ‒ вип. 11 серії Studia Ruthenica Cracoviensia вийшов 2016 року. 

Важливими подіями були численні наукові конференції, організатором або співорганізатором яких була 

наша кафедра україністики.  Назвемо лише останні, найбільш відомі конференції:  

1. ―Ukraina irredenta: język, literatura i kultura ukraińska XX wieku‖ (26–27 жовтня 2006);  

2. ―Miejsce Stefana Smal-Stockiego w slawistyce europejskiej‖ (23–24 квітня 2009). Краківська 

конференція була продовженням ‒ організованої у рамках співпраці між  Ягеллонським і Чернівецьким 

університетами ‒ міжнародної конференції „Постать Степана Смаль-Стоцького в національно-культурному 

житті Буковини кінця ХІХ – початку ХХ ст. і сучасна рецепція його доби‖, яка  відбулася 19-21 лютого 

2009 року у Чернівцях. Обидві конференції були присвячені науковій і громадсько-політичній діяльності 

Степана Смаль-Стоцького, видатного українського вченого, першого професора від західноукраїнських земель, 

який був фундатором Української академії наук, що була утворена 1918 року у Києві. Проф. Степан Смаль-

Стоцький  40 років прожив у Чернівцях, 33 роки завідував кафедрою української мови і письменства, але 

похований у Кракові на Раковицькому цвинтарі; 
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3. ―Wasyl Stefanyk na tle epoki‖ (12 травня 2011 року).  

4. ―Ukraina na przestrzeni wieków. Region Karpacki: historia, język, kultura‖ – міжнародна конференція, 

організована у рамках Конгресу Світової федерації українських лемківських об‘єднань (Горлиці, 11-13 квітня 

2012 року) 

5. ―Obce/swoje. Miasto i wieś w literaturze i kulturze ukraińskiej‖ (22–24 травня 2014):  

http://www.ifw.filg.uj.edu.pl/konferencje/-/journal_content/56_INSTANCE_Ymd6/1717115/27557318; 

6. ―Po Czarnobylu: miejsce katastrofy w dyskursie współczesnej humanistyki‖ (26–27 квітня 2016):  

https://czarnobylkonferencja.wordpress.com/;   

7. ―Obce/swoje II. Miasto i wieś w literaturze i kulturze Białorusi, Polski, Rosji, Ukrainy‖ (20-21 жовтня 

2016): http://www.ifw.filg.uj.edu.pl/konferencje/-/journal_content/ 56_INSTANCE_Ymd6/ 1717115/115401693;   

Працівники Кафедри україністики беруть участь у двох грантових проектах: 

1. Грантовий проект Національної Програми Розвитку Гуманітарних Наук ‒ ―Wiktor Petrow – w stronę 

krytycznej nowoczesności (Віктор Петров. У бік критичної модерності)‖. Керівник проекту – д-р Павел Крупа, 

учасники ‒ д-р Івона Борушковська (факультет полоністики Ягеллонського університету), д-р Катажина 

Глинянович (Кафедра україністики Ягеллонського університету), д-р габ. Катажина Котинська  (Інститут 

славістики Польської академії наук), д-р Павел Крупа (Кафедра україністики Ягеллонського університету), мгр 

Пшемислав Томанек (Кафедра україністики  Ягеллонського університету). Термін реалізації проекту: 2017‒

2021; 

2. Грантовий проект Національного центру науки ‒ ―Wiedza-władza-rozkosz. Seksualność w polskiej i 

ukraińskiej prozie galicyjskiej przełomu XIX i XX wieku (Знання-влада-задоволення. Сексуальність у польській та 

українській галицькій прозі на зламі ХІХ і ХХ століття)‖. Керівник проекту – д-р Катажина Глинянович. Строк 

реалізації проекту ‒ 2016–2019.  Науково-популярний опис проекту: https://ncn.gov.pl/sites/default/files/listy-

rankingowe/2015-12-15/streszczenia/325574-pl.pdf 

Питання, які досліджують працівники Кафедри україністики, свідчать про широкий діапазон наукових 

зацікавлень краківських україністів як літературознавців (д-р габ. Аґнєшка Корнєєнко, д-р Катажина 

Глинянович, д-р Томаш Годана, д-р Павел Крупа), так і мовознавців і викладачів української мови як іноземної 

(проф. Адам Фаловський, д-р Оксана Баранівська, д-р Анна Будзяк, д-р Вікторія Гойсак, мгр Галина Когут, мгр 

Йоанна Патик, д-р Марія Редьква, д-р Аґата Скужевська, д-р Ядвіґа Стемпнік-Шептинська, мгр Пшемислав 

Томанек). На доробок Кафедри україністики складаються також публікації викладачів, які вже вийшли на 

пенсію (проф. Вєслав Вітковський, д-р Еулялія Папля, д-р Божена Зінкевич-Томанек), але надалі займаються 

науковими дослідженнями, беруть участь у конференціях тощо.  

Великою подією є організований кафедрою україністики орфографічний конкурс української мови. 

I Всепольський орфографічний конкурс з української мови відбувся 10 березня 2006 року на кафедрі україністики 

Інституту східнослов՚янської філології Ягеллонського університету. Ініціатор конкурс – д-р Оксана Баранівська. 

Учасниками конкурсу були студенти української філології або слов՚янської чи російської філології з 

українською мовою як другою спеціальністю восьми польських університетів та інших вищих навчальних 

закладів, які прибули до Кракова разом зі своїми викладачами. Через рік – також у березні – відбувся 

ІІ Всепольський конкурс, а 2015 року д-р Оксана Баранівська організувала вже Х Всепольський орфографічний 

конкурс з української мови. Конкурс мав великий успіх, не тільки популяризував українську мову, але й 

інтегрував польських україністів – як студентів, так і викладачів. Згодом виникла ідея вийти за межі польської 

україністики і до участі запросити студентів україністики з інших європейських країн. Так у березні 2016 року 

відбувся І, а через рік – ІІ Міжнародний орфографічний конкурс з української мови, який на нашій кафедрі 

організувала д-р Оксана Баранівська. Під час конкурсу українська мова стала міжнародною,  а в цьому ми могли 

переконатися, коли студентка з Росії розмовляла зі студенткою з Чехії українською.    

Кафедра україністики співпрацює з україністичними центрами Польщі, Чехії,  Угорщини, а перш за все 

з українськими університетами ‒ з Львівським національним університетом ім. І. Франка, з Чернівецьким 

національним університетом ім. Ю. Федьковича та з Донецьким національним універистетом ім. В. Стуса. До 

нас приїжджають у гості науковці і письменники з України, Австрії, Канади, США. Доповіді читали у нас відомі 

професори: Микола Iльницький, Микола Жулинський, Михайло Наєнко, Сергій Гальченко, Ростислав 

Радишевський, Анатолій Загнітко, Міхаель Мозер, Наталія Пилип՚юк, Джордж Грабович, Джордж Лібер, Алла 

Архангельська, Андрій Даниленко та ін. Студенти краківської україністики мали також нагоду побачити і 

послухати українських поетів і письменників. Нас відвідали: Дмитро Павличко, Юрій Андрухович, Олександр 

Iрванець, Марія Матіос, Оксана Забужко, Андрій Бондар, Тарас Прохасько, Василь Махно, Христина 

Венгринюк. 

Доброю традицією  україністики завжди була художня діяльність студентів. Щороку в серці Кракова 

збираються студенти, викладачі, шанувальники української пісні та звичаїв на Андріївські  вечорниці. Студенти 

охоче готують культурну програму під керівництвом мгр Галини Когут. Велике враження справив вечір, 

присвячений творчості Володимира Івасюка, у виконанні студентів. Такі заходи сприяють поєднанню наукової 

та культурної діяльності.  

У 2017/2018 навчальному році краківська україністика почала 26 рік своєї діяльності. Україністика в 

Ягеллонському університеті була популярна не тільки серед випускників шкіл південної Польщі, але й серед 

учнів з північних реґіонів Польщі. На жаль, у зв՚язку з демографічною кризою студентів стало набагато менше.  

http://www.ifw.filg.uj.edu.pl/konferencje/-/journal_content/56_INSTANCE_Ymd6/1717115/27557318
https://czarnobylkonferencja.wordpress.com/
http://www.ifw.filg.uj.edu.pl/konferencje/-/journal_content/%2056_INSTANCE_Ymd6/%201717115/115401693
https://ncn.gov.pl/sites/default/files/listy-rankingowe/2015-12-15/streszczenia/325574-pl.pdf
https://ncn.gov.pl/sites/default/files/listy-rankingowe/2015-12-15/streszczenia/325574-pl.pdf
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Усе ж таки ми пишаємося, що краківська україністика здобула високу позицію. Нам удалося 

організувати україністику у Кракові майже „на порожньому місці‖, починаючи з нуля. Ми зробили це, 

продовжуючи українознавчі традиції наших великих попередників, відновлюючи ту україністику, де до війни 

працював Богдан Лепкий.  
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UKRAINIAN STUDIES IN KRAKÓW ‒ YESTERDAY AND TODAY  

Bożena Zinkiewicz-Tomanek 
Chair in Ukrainian Studies, Institute of Eastern Slavonic Studies, Jagiellonian University, Cracow, Poland  

Abstract 
Background: The paper deals with the subject of the research and didactic activity of the Chair in Ukrainian 

Studies, the part of the Institute of Eastern Slavonic Studies at the Jagiellonian University. The author in the paper has 

described activities and scientific achievements of the Chair‘s staff. The paper provides a wide view at the past and the 

present activity of the Chair. The author‘s aim is also to offer and to establish a possible cooperation with other research 

centres, working in the similar fields, in Poland, Ukraine and other countries, in addition to the current main partners 

abroad, like e.g. Lviv University, Chernivtsi University or Donetsk National University in Vinnytsia. 

Purpose: Main purpose of the paper is to present the Chair in Ukrainian Studies from its beginning to the 

present, covering the research interests and scientific achievements of the scholars working for the Chair since the 

1990s until the present day.  

Results: Chair in Ukrainian Studies at the Jagiellonian University Institute of Eastern Slavonic Studies was 

officially established in 1994 on the basis of the Department of Ukrainian Literature. There were, however, many 

distinguished researchers who – working earlier at the Jagiellonian University in this field – had contributed 

considerably for the foundation of Ukrainian Studies in the oldest polish university. Nowadays the field that is being 

explored by the staff of the Chair in Ukrainian Studies at the Jagiellonian University includes a wide range of scientific 

interests of scholars. Academics are exploring mainly two fields of philology: literature  and linguistics. There are also 

outstanding teachers of Ukrainian as a foreign language working for the Chair, including native speakers. Achievements 

of the Chair in Ukrainian Studies are still being supplemented by the publications of the eminent scholars, already 

retired but still continuing to explore the field of their scientific interest. 

Discussion: An overview of the activities of the Chair aims to familiarize the reader with the history and 

current activities of the JU Chair in Ukrainian Studies, which is known as the one of the best polish centres in this field. 

The discussion of the activities and achievements of the Cracow scientists may create incentives for the academics and 

research centres, working in the field of Ukrainian Studies in Poland and abroad, to cooperate with the Chair. 

Keywords: Institute of Eastern Slavonic Studies, Jagiellonian University, Ukrainian Studies,  Literary Studies, 

Linguistics, Ukrainian Events,  International Cooperation. 
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Историко-филологические дисциплины способствуют формированию у студентов исторического 

подхода к явлениям языка. Центральной дисциплиной является историческая грамматика. Ее основная цель     

представить целостную картину изменений различных уровней системы языка на протяжении длительных 

периодов его развития.  
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